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Напередодні нового, 2000 року я
радий нагоді висловити мої най-
щиріші побажання українському наро-
дові та сказати кілька слів про те,
яким мені бачиться майбутнє відно-
син між НАТО й Україною.

Перебуваючи на державній службі
у Великій Британії, я тричі відвідав
Україну як гість керівництва вашої
країни. Одним із достопам’ятних епі-
зодів стала подорож від Севастопо-
ля до Ялти на українському флагмані
“Гетьман Сагайдачний”, яку я здій-
снив разом із міністром оборони Олек-
сандром Кузьмуком понад два роки
тому.

У ранзі Генерального секретаря
Північноатлантичного союзу я чекаю
нагоди знову – наприкінці січня —
відвідати Україну і одержати задово-
лення від сердечної гостинності
вашої країни.

Завершується значний для усіх нас
рік. На історичному квітневому
саміті у Вашингтоні члени Альянсу
офіційно прийняли до своїх лав трьох
нових членів і затвердили Стратегіч-
ну концепцію, що служитиме дорого-
вказом до розв’язання проблем, які че-
катимуть на нас у XXI столітті.
Водночас керівники держав Альянсу і
Президент Кучма знову підтвердили
свою відданість нашому особливому
партнерству.

Серйозні проблеми, що постали у
зв’язку з кризою в Косовому, піддали
нас усебічним випробуванням. Украї-
на разом з іншими державами сприя-
ла дипломатичним зусиллям, спрямо-
ваним на розв’язання цієї кризи.
Урешті-решт, ми в Альянсі обрали
єдиний шлях, відкритий для нас. Хоча
цей вибір був нелегким.

На порозі нового століття ситу-
ація у цьому неспокійному куточку
Європи ще далека від урегулювання.
Втім міжнародні миротворчі сили
КФОР вже багато чого досягли. Вони
забезпечують безпечне середовище, у
якому знову може пустити коріння
багатонаціональне суспільство. Мені
дуже приємно, що Україна відіграє

свою роль у виконанні цього важливо-
го міжнародного завдання. Вона нада-
ла свої вертольоти, льотний склад і
піхотні підрозділи. Допомога в утвер-
дженні стабільності на Балканах за-
лишається одним із моїх чільних пріо-
ритетів.

Ми також вдячні Україні за те, що
вона швидко долучилась до міжнарод-
них зусиль, покликаних допомогти
членові НАТО Туреччині ліквідувати
наслідки землетрусу, і надіслала по-
шуково-рятувальні групи й намети
для бездомних. Спільна діяльність в
рамках партнерських заходів у сфері
планування на випадок надзвичайних
ситуацій і готовності до катастроф,
безсумнівно, приносить свої плоди.

Цього року чимало корисного було
зроблено, щоб допомогти Україні реор-

ганізувати її оборонні інститути і
провести перепідготовку військових,
які достроково звільняються в запас.

Полігон у західноукраїнському
місті Яворові визначено як полігон
“Партнерства заради миру”. Ми спо-
діваємося, що незабаром Україна ух-
валить необхідні законодавчі акти,
що дасть змогу їй брати участь у
ПЗМ вповні.

План нашої спільної діяльності,
затверджений у середині грудня на
засіданні міністрів закордонних
справ України і держав НАТО, є на-
черком, що відкриває шлях до широ-
кої низки практичних заходів у 2000
році.

Наше партнерство, що набуває
все більшої зрілості, і дедалі міцніші
зв’язки між нами приносять конк-
ретні вигоди нашим народам. Вони є
чинником стабільності в євро-атлан-
тичному регіоні. Під час мого перебу-
вання на цій посаді партнерство буде
розвиватися. Я прагну до співпраці в
цьому напрямі з керівництвом Украї-
ни на чолі з нещодавно переобраним
Президентом Кучмою.

Дозвольте мені, користуючись на-
годою, побажати вам і вашим роди-
нам успіхів, задоволення своїми здо-
бутками і міцного здоров’я у новому
році, в якому я сподіваюся знову зус-
трітися з вами.
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Україна та правові аспекти її участі
у програмі “Партнерство заради миру”

Активна участь України у заходах,
спрямованих на зміцнення спільної
безпеки в рамках програми “Парт-
нерство заради миру”, є основним
елементом її особливих відносин з
НАТО. У цих заходах беруть участь
військові підрозділи та експерти з
країн НАТО та інших держав-парт-
нерів. Вони сприяють кращому взає-
морозумінню і зближують оборонні
відомства наших країн. Зміцнюється
прозорість і взаємна довіра між наши-
ми державами і ми дедалі ефективні-
ше осягаємо науку допомоги один од-
ному у сферах практичної співпраці.

Участь України у ПЗМ

Програма “Партнерство заради
миру” дає змогу країнам з відмінними
традиціями у сфері безпеки вибрати
з низки заходів саме ті, що відповіда-
ють їхнім конкретним національним
інтересам.

Спільні заходи не обмежуються
військовою сферою. Одним із при-
кладів тому є цивільне планування на
випадок надзвичайних ситуацій. Цей
напрямок не пов’язаний з військовою
діяльністю, проте він дає безпосеред-
ню практичну вигоду країнам, що бе-
руть участь у ПЗМ. У 1995 і 1998 ро-
ках, після повені в Західній Україні,
заходи, проведені в межах ПЗМ,
сприяли координуванню допомоги
постраждалим від лиха. Гуманітарна
допомога Туреччині після недавніх
землетрусів у цій країні, зокрема
практична поміч, щедро надана Ук-
раїною, надійшла швидше й була
дійовішою завдяки контактам, вста-
новленим у рамках ПЗМ.

Україні пішла на користь участь у
кількох програмах з цивільного пла-
нування на випадок надзвичайних си-
туацій, пов’язаних з такими сферами,
як повітряна безпека, харчова про-
мисловість і сільське господарство,
медичне забезпечення.

Перспективи активізації участі
України в ПЗМ поліпшилися після на-
правлення до Києва двох служ-
бовців НАТО з питань зв’язку, покли-
каних співпрацювати з відповідними
українськими міністерствами. Яворі-
вський полігон у Західній Україні
було офіційно визначено навчальним
центром ПЗМ.

Участь у ПЗМ сприяє подальшій
інтеграції України в євро-атлантичні
структури. Великомасштабні заходи

в межах ПЗМ на території України
слугуватимуть також дедалі більшим
джерелом доходів для країни. Так,
згідно з підрахунками п’ятиденний ві-
зит ескадри з кількох кораблів НАТО
в український порт може посприяти
надходженню до місцевої економіки
майже 400 тисяч доларів США.

Важливість Угоди СОФА

Однак є чинник, що уповільнює
залучення України до ПЗМ. Він поля-
гає в тім, що парламент України досі
не знайшов можливості ратифікува-
ти угоду, яка передбачає правовий за-
хист військових підрозділів, котрі
відвідують країну для участі у заходах
ПЗМ. Ця угода – суто технічний до-
кумент, відомий як СОФА або Угода
про статус збройних сил. Вона забез-
печує необхідний правовий захист
військ однієї країни НАТО чи держа-
ви-партнера на той час, коли вони бе-
руть участь у заходах на території
інших країн – союзників чи парт-
нерів.

По суті, СОФА передбачає, що
будь-який солдат або експерт, котрий
бере участь у заході ПЗМ підлягати-
ме – у разі непередбачуваного випад-
ку або провини – судовим процеду-
рам своєї держави, а не країни пере-
бування. Так, британського солдата,
який провинився під час виконання
службових обов’язків на території,
скажімо, Румунії, буде відправлено до
Британії, і вже там визначатимуться
підстави для визнання його винним
або невинним. Те ж саме стосувати-
меться українського солдата, котрий
виконуватиме свої обов’язки в межах
ПЗМ, наприклад, на території Італії.
Така домовленість задовольняє краї-
ну, що направляє свої війська. Вона
також позбавляє державу перебуван-
ня необхідності мати справу з потен-
ційно складними консульськими про-
блемами.

Документ СОФА є ідентичним для
всіх країн, що беруть участь у про-
грамі ПЗМ. Він забезпечує однаковий
рівень захисту усіх держав-учасниць
ПЗМ – як членів НАТО, так і країн-
партнерів.

Підписання країною Угоди СОФА
означає, що заходи в рамках ПЗМ мо-
жуть відбуватися на її території з
мінімумом візових та інших бюрокра-
тичних формальностей. СОФА лише

впорядковує статус військ, котрі
відвідують країну в межах ПЗМ,
сприяючи необтяжливому прибуттю
й відбуттю цих військ.

У певних колах існує істотне неро-
зуміння того, що таке СОФА. Незва-
жаючи на деякі сумніви, що вже вис-
ловлювалися, вона, наприклад, не
усуває потреби в окремому офіційно-
му запрошенні, яке країна перебуван-
ня має надіслати збройним силам
інших держав-партнерів. Без цього
запрошення вони не зможуть вступи-
ти на територію країни перебування
для участі в навчаннях у рамках ПЗМ.

Угода СОФА не передбачає ство-
рення іноземних військових баз на
території країни перебування. Вона
не передбачає постійне розміщення
іноземних військ на території країни
перебування. Вона не дозволяє іно-
земним військам входити на терито-
рію держави перебування без її доз-
волу. За обставин, не передбачених
угодою, дозвіл надається в кожному
окремому випадку за рішенням уря-
ду згаданої держави.

В цілому ратифікація Угоди СОФА
не означає будь-якої втрати сувере-
нітету державою перебування і не пе-
редбачає ніяких безповоротних зобо-
в’язань на невизначений період у
майбутньому. Її мета полягає у спро-
щенні формальностей і процедур.

Нератифікація стримує
співпрацю в рамках ПЗМ

Кілька держав уже не бажають
брати участь у в навчаннях на тери-
торії країн-партнерів, оскільки їхні
війська не захищаються Угодою
СОФА. Досі вдавалося знаходити
тимчасові рішення. Проте чимало заі-
нтересованих держав більше не вва-
жають таку ситуацію прийнятною. На
їх думку, по п’яти роках від започат-
кування програми ПЗМ настав час
поставити ці домовленості на узгод-
жену практичну основу, що дасть
змогу застосовувати до кожної краї-
ни-учасниці однакові правила й про-
цедури. За нинішнього стану справ
держави, що не ратифікують Угоду
про статус збройних сил в межах
ПЗМ, можуть втратити економічні
вигоди від згаданих навчань і заходів.
Це, звичайно, має особливе значення
для місцевої економіки у регіонах, де
проводяться навчання.

НАТО сподівається, що Україна
незабаром ратифікує Угоду СОФА,
щоб посприяти здійсненню в країні
заходів у межах ПЗМ і допомогти
Яворівському навчальному центру
реалізувати його істинний потенціал.
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НАТО й Україна затверджують

спільні заходи на 2000 рік

Міністри закордонних справ Ук-
раїни і держав Альянсу, які зустріли-
ся в Брюсселі 15 грудня, схвалили
широку низку спільних заходів на
2000 рік.

У заяві, оприлюдненій після засі-
дання Комісії Україна-НАТО, зазна-
чено, що особлива увага приділяти-
меться військово-технічній співпраці,
питанням озброєнь і стандартизації,
економічним і екологічним аспектам
заходів, пов’язаних з обороною, нау-
ково-технічній сфері та цивільному

плануванню на випадок надзвичай-
них ситуацій.

«На порозі ХХI століття майбутнє
відносин між НАТО й Україною очі-
кується багатообіцяльним. Це добра
новина не тільки для наших країн, а й
для всіх, хто прагне до стабільності й
безпеки в Європі», — заявив Гене-
ральний секретар НАТО лорд Роберт-
сон на прес-конференції, яку він
провів разом з міністром закордон-
них справ Борисом Тарасюком.

«Поглиблення співпраці з НАТО
залишатиметься важливим елемен-
том стратегічного курсу України на
інтеграцію в європейські та євро-
атлантичні структури»,— сказав мі-
ністр Тарасюк.

На засіданні міністрів оборони
країн НАТО та України, яке відбуло-
ся 3 грудня, обговорювалися питання
міжнародних миротворчих операцій
на Балканах, військової реформи в
Україні та спільних заходів в рамках
програми «Партнерство заради миру».

У заяві, зробленій після цього засі-
дання, було відзначено, що міністри
розглянули ситуацію в Боснії та Гер-
цеговині й у Косовому, де розгорну-
то багатонаціональні миротворчі
сили.

Український контингент виво-
диться зі складу Стабілізаційних сил
у Боснії в рамках програми реоргані-
зації військ. Що стосується участі Ук-
раїни в миротворчій діяльності на
Балканах, то вона зосереджує свою
увагу на операції в Косовому, надав-
ши в розпорядження сил КФОР вер-
тольотне авіакрило та підрозділ мото-
піхоти.

Міністр оборони Олександр Кузь-
мук повідомив про хід та майбутні
плани перебудови Збройних Сил Ук-
раїни. Міністри держав НАТО наго-
лосили на своїй постійній готовності
сприяти зусиллям України в рамках
Спільної робочої групи з питань обо-
ронної реформи.

Міністри також проаналізували
співпрацю в межах програми «Парт-
нерство заради миру». «Вони схвали-
ли заходи, здійснені Україною з ме-
тою повного введення в дію Яворів-
ського навчального центру ПЗМ, і
відзначили потребу в ратифікації Уго-
ди про статус збройних сил», — гово-
риться в заяві.

1 грудня Ірландія стала 25-ю країною-учасницею про-
грами “Партнерство заради миру”. На церемонії, що
відбулася в цей день у штаб-квартирі НАТО в Брюсселі,
міністр закордонних справ Дейвід Ендрюс підписав Рам-
ковий документ ПЗМ.

У своїй вітальній промові Генеральний секретар
НАТО лорд Робертсон віддав належне солідному внес-
кові Ірландії у міжнародні миротворчі місії. Він, зокре-
ма, зазначив: “Участь Ірландії у ПЗМ і Раді євро-атлан-
тичного партнерства зробить її внесок іще ефективні-
шим”.

Міністр закордонних справ Ендрюс сказав, що Ірлан-
дія надає значення “таким характеристикам “Партнерс-

тва заради миру”, як добровільність, гнучкість і само-
диференціація”.

“Ми також дали ясно зрозуміти, що наше рішення
взяти участь у програмі ПЗМ цілком узгоджується з
політикою військового нейтралітету, яку проводить
Ірландія”, — сказав він.

Mіністр закордонних справ Ендрюс зазначив, що
Ірландія схвалює ту роль, яка відводиться співпраці з пи-
тань підтримки миру в рамках ПЗМ. Він сказав: “Участь
збройних сил Ірландії [у ПЗМ] дасть змогу їм поліпши-
ти свою готовність до виконання багатонаціональних
миротворчих місій та операцій з підтримки миру в май-
бутньому”.

Ì³í³ñòð îáîðîíè Óêðà¿íè ïàí Êóçüìóê (çë³âà) òà Ëîðä Ðîáåðòñîí ó Áðþññåë³.
3 ãðóäíÿ 1999 ðîêó.

²ðëàíä³ÿ ñòàº 25-þ ó÷àñíèöåþ ïðîãðàìè
�Ïàðòíåðñòâî çàðàäè ìèðó�
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Основні відомості про НАТО
Країни-члени НАТО: Бельгія, Ве-

лика Британія, Греція, Данія, Ісландія,
Іспанія, Італія, Канада, Люксембург,
Нідерланди, Німеччина, Норвегія,
Польща, Португалія, Сполучені Шта-
ти Америки, Туреччина, Угорщина,
Франція та Чеська Республіка.

Заснований 1949 року суто як
союз для забезпечення колективного
захисту проти зовнішньої агресії, по
закінченні холодної війни Альянс пе-
ретворився на організацію, що праг-
не мирної, стабільної й демократич-
ної Європи на благо всіх країн євро-
атлантичного регіону.

По закінченні холодної війни краї-
ни — члени НАТО скоротили власні
збройні сили і запаси зброї та різко
зменшили свої ядерні арсенали. Вони
розпочали реалізацію великомасш-
табної програми військової співпраці
з європейськими країнами, що не
входять до НАТО. Альянс встановив
особливі відносини з Україною і Ро-
сією. Зберігаючи дуже важливий
трансатлантичний зв’язок між союз-
никами у Північній Америці та Євро-
пі, Альянс водночас реформував свою
структуру військового командування
таким чином, щоб зробити її гнучкі-
шою та краще пристосованою для
проведення операцій з врегулювання
криз і підтримання миру.

Внаслідок розпаду Югославії та
кризи на Балканах у 90-х роках ви-
никла серйозна загроза для безпеки
у серці Європи. З метою відновлення
у Боснії мирного життя НАТО очоли-
ло багатонаціональні миротворчі си-
ли, до складу яких увійшли й контин-
генти з України, Росії та багатьох
інших країн, що не є членами Альян-
су. Криза у Косовому, котру спричи-
нили проведені сербськими війська-
ми операції з етнічних “чисток” серед
косовських албанців, призвела на по-

морського флоту Італії Гвідо Венту-
роні (1934 р.н.).

Головні командувачі НАТО

Головні командувачі НАТО, а са-
ме: Верховний головнокомандувач
Об’єднаних збройних сил НАТО в
Європі (SACEUR) і Верховний голов-
нокомандувач Об’єднаних збройних
сил НАТО в Атлантиці (SACLANT) –
несуть відповідальність перед Війсь-
ковим комітетом за загальне військо-
ве керівництво і ведення усіх військо-
вих справ Альянсу в межах їхніх зон
командування. Зараз на посту Вер-
ховного головнокомандувача ОЗС
НАТО в Європі перебуває генерал
Веслі Кларк (1944 р.н.) Він несе відпо-
відальність за боєздатність військ, які
будуть підпорядковані йому в разі
воєнного конфлікту. Він здійснює за-
гальне військове управління мирот-
ворчими силами в Боснії та Косово-
му. У травні 2000 р. його змінить на
цьому посту генерал Військово-по-
вітряних сил США Джозеф Ралстон.

Посаду Верховного головноко-
мандувача ОЗС НАТО в Атлантиці
зараз обіймає адмірал Військово-
морського флоту США Гарольд Геман
(1942 р.н.) Одним із його ключових
завдань є забезпечення безпеки на
важливих морських комунікаціях в
Атлантичному океані – з економіч-
них міркувань у мирний час і з стра-
тегічних міркувань на випадок війни.
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чатку 1999 р. до військово-повітряної
кампанії Альянсу проти деяких
об’єктів на території колишньої Юго-
славії. Після виведення сербських
військ з Косового Альянс припинив
авіаційні удари і розгорнув миро-
творчі сили КФОР – і цього разу за
участі контингентів з України, Росії та
інших країн-партнерів, щоб надати
біженцям змогу повернутися до своїх
домівок і посприяти відновленню і
вкоріненню поліетнічного суспіль-
ства.

Ключові фігури Альянсу

Північноатлантична рада

Уряди 19 країн – членів НАТО
представляють органи політичної вла-
ди Альянсу. Рішення приймаються
високопоставленими представника-
ми 19 держав на регулярних засідан-
нях органу, відомого як Північно-
атлантична рада. Рішення ухвалю-
ються на основі консенсусу.

Генеральний секретар

Генеральний секретар координує
політичний процес консультацій та
прийняття рішень в межах Альянсу та
здійснює контроль над цим процесом.
Він є головним речником НАТО.
Нинішній Генеральний секретар лорд
Робертсон з міста Порт Еллен (Вели-
ка Британія) обійняв цю посаду в
жовтні 1999 р.

Голова Військового комітету

Військовий комітет, до складу яко-
го входять начальники штабів оборо-
ни країн-членів, несе відповідальність
перед політичними органами за стан
військових справ у НАТО. Зараз цей
комітет очолює адмірал Військово-

 27-28 січня: Відвідання Гене-
ральним секретарем НАТО лор-
дом Робертсоном Києва й Оде-
си в рамках офіційного візиту в
Україну.

1-2 березня: Постійні пред-
ставники держав — членів НАТО
здійснять візит до Києва, щоб взяти
участь у першому на території Ук-
раїни засіданні Комісії НАТО-Ук-
раїна.

Календар подій
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